
ΙΩΑΝΝΟΥ Γ. ΜΩΡΑΛΙΔΗ 

ΣΚΟΤΕΙΝΑ ΣΥΝΘΕΤΑ 

ΜΕΤΑ ΤΟΥ ά μ φ ί ΩΣ ΠΡΩΤΟΥ ΣΥΝΘΕΤΙΚΟΥ 

Έ κ προοιμίου λεκτέον δτι ή έξισορρόπησις των πάντων αποτελεί φυσική οικο
νομία και χάριτι θεία τον πολλαχώς μαρτυρούμενον και τελεολογικώς άναγκαιον 
μυστικόν κανόνα εις πάσαν μορφήν ζωής" εν τη εντελέχεια δε ταύτη καθίσταται 
έφικτον να έξουδετεροΰται ή εκάστοτε μεταξύ τών αντιθέσεων πόλωσις, καΐ να γε-
φυροϋται ούτω το έπαπειλούμενον υπό τών αντίρροπων τάσεων χάος δια της ανα
λόγου συνθέσεως τών αντιστοίχων θέσεων και αρνήσεων, καθ' ας παρουσιάζεται 
δυνάμει και ενεργεία ό έπιστητος κατ' άνθρωπον κόσμος. Προς τούτοις σημειω
τέον δτι το ύπέρτατον αξίωμα τών 'Αρχαίων «μέτρον δ' επί πάσιν άριστον» 
(Πυθ. Χρ. ίπ.' πβ. το παρ' 'Ορατ. « a u r e a m e d i o c r i t a s » ) , έναρμονίζον κατά 
συγκερασμον τα άκρα της υπερβολής και τής ελλείψεως, ενέχει μείζονα και βα-
θυτέραν ούσίαν τής κοινώς και κατ' έπίφασιν εννοούμενης σημασίας. 

Εις τα πλαίσια μιας τοιαύτης σκοπιμότητος εντάσσεται κατ' ανάγκην και ή 
επιστήμη τής Γλωσσολογίας, και δη ό ιδιαίτερος αυτής κλάδος, ή Ετυμολογία' 
διότι ή γλώσσα κατά τάς ποικίλας αυτής εκφάνσεις διαμορφουται υπό την έπίδρα· 
σιν πλείστων δσων παραγόντων και αποτελεί αναμφιβόλως την όμαλήν και στίλ-
βουσαν έπιφάνειαν, επί τής οποίας άποτυποΰνται είτε ευθέως, ως έν κατόπτρω, 
είτε και έν προβολή κατ' άνάλογον προς τα εκάστοτε δεδομένα αίτια μεταμόρφω-
σιν 1 — ως τρόπον τινά αϊ Ίδέαι έν τω σπηλαίω του Πλάτωνος 2 — πασαι αί δρα
στηριότητες ενός όμογλώσσου λαοϋ" μεταξύ δε τής αφελούς Λαϊκής Ετυμολογίας 
(τής Παρετυμολογίας) άφ* ενός και τής εμβριθέστατης επιστήμης, τής Ετυμολο
γ ί α ς — ήτις τείνει να έρμηνεύση φθογγολογικώς τε καΐ σημασιολογικώς την σύστα-
σιν και την προέλευσιν τών λέξεων έν μαθηματική κατά το μάλλον ή ήττον άναγ-
καιότητι — άφ' ετέρου, αιωρείται και κινείται ελευθέρα ή ανάλογος συνισταμένη 
περί του αληθούς έτύμου εκάστου λήμματος έπιλέγουσα κατά το εικός έν μέσω 
ποικίλων και πλειστάκις αντίρροπων συνιστωσών δυνάμεων — έν αναγκαία άλλη-
λοδρανεία ή και απολύτως — το φαινόμενον αντί του πράγματος, τον τύπον αντί 
τής ουσίας, το εσφαλμένως υπό τίνος λεχθέν αντί του ορθού, και αντιστρόφως, 
ύπείκουσα εις μόνον το άπαρασάλευτον γλωσσικόν αξίωμα «usus e s t e t i u s 
e t n o r m a l o q u e n d i » · 

'Επειδή δε ή γλώσσα και ή ζωή ενός όμογλώσσου λάου συντίθενται άρρήκτως 
εις εν άδιάσπαστον όργανικον σύνολον άποτελοΰσαι, ούτως ειπείν, τάς δύο όψεις 
ενός και του αυτού νομίσματος, του πολιτισμού δηλονότι ύφ' δν διαβιοι ό λαός ού
τος, — καθ' δν τρόπον ή πορεία του πολιτισμού δεν είναι δυνατόν να ύπαγορευθή 
υπό απαράβατων και λογικώς αναγκαίων νόμων, ούτω και ή γλώσσα, ως αφηρη
μένη έν τή νοήσει προβολή τής ζώσης και ζεούσης πραγματικότητος, υπάγεται 
εις άνάλογον και παράλληλον έξέλιξιν προς τήν τοιαύτην τής ιστορίας, ή όποια 
μορφοΰται άδρομερώς και έν λεπτομέρεια υπό την επίδρασιν πλείστων δσων γενε
σιουργών αιτίων, εξωτερικών τε και εσωτερικών του άνθρωπου, μηδέ και τών 
συμπτώσεων και τής ανθρωπινής άβελτερίας εξαιρουμένων. 

1) Πβ. Α. Martinet, Στοιχεία Γενικής Γλωσσολογίας (Μετάφρ. Ά . Λ. Χαραλαμπό-
πουλου), Θεσσαλονίκη 1976, σ. 7 κέξ. 

2) Πολιτ. 514 κέξ. 
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Έ ν βψει πάντων τών ανωτέρω δέον όπως κριθούν καΐ od ακόλουθοι πρωτότυ
ποι διερευνήσεις περί του έτύμου τών εν έκάστω θέματι λέξεων. 

* 
He Φ 

Α'. Περί το ετυμον τών λέξεων : ομφαξ, φύλαξ, φακός, κριός, ήκω ϊκω. 

1. Το από του Όμήρ. όνομα ομφαξ (ό και ή), κατά τα μέχρι τούδε ισχύοντα, 
θεωρείται αβέβαιου έτύμου ή κρίνεται μετ' επιφυλάξεως ως ξένον δάνειον 3* 
άλλ' εν τούτοις, ως θα δειχθη κατωτέρω, δύναται νά προταθη ετυμολογική περί 
τούτου ερμηνεία έρειδομένη φθογγικώς τε καί σημασιολογικώς επί ίσχυρας και 
ακλόνητου ϊσως βάσεως. 

Το Όμηρ. δηλονότι έπίθ. άμφήκης καί Δωρ. άμφάκης ( = ό άμφοτέρωθεν 
οξύς, δίκοπος, δίστομος, κοπτερός* ώς προσδιορ. τών OVJ. δόρυ, εγχος, κέντρον, 
φάσγανον, κλπ), παράγωγον του αμάρτυρου άλλ' άναμφιλέκτως ύπάρξαντος ρήμ. 
*ακ-ω (πβ. τα Όμηρ. άκων ό — ώς άρχω άρχων, *tév-joj τείνω τένων κ.λ.π.—, 
*άκ-ακ-σ-μένος άκαχμένος = ώξυμμένος, οξύς, *άκ-ακ-(σ).Ρό-ς 4 και κατ' άναδρο-
μικήν άφομοίωσιν *άκοκ(σ)Γός *άκωκός = *«ό άκήν εν έαυτω έχων, οξύς» καί 
θηλ. ώς ούσ. άκωκή· πβ. αγω αγωγός αγωγή, εδω έδωδος έδωδή) ε'ίτε άπ' ευ
θείας εκ τοϋ ρημ. θέματος, ώς *αρ-ω °αρ-υ,ρ-ίσκ-ω άμφ-ήρ-ης5, ε'ίτε — το καί 
πιθανώτερον — δι' ενός άδηλου ούδ. ούσ. *ακος τό 6 ( = άκή, όξεΐα άκρα* πβ. 
«ήκές* οξύ» Ήσύχ.), επιτρέπει ασφαλώς τον σχηματισμον παραλλήλου καί πλέον 
όμαλου (καί άρα αρχαιοτέρου καί πρωτογενούς) τύπου * ά μ φ ι - ο ί κ - ο ς *ά μ φ α -

3) Βλ. É. Boisacq, Dictionnaire étym. de la langue grecque, Heidelberg—Paris 
(1907—) 1916, 4η άνατύπ. 1950* J . Β. Hofmann, Etym. Wörterbuch des Griechischen, 
München 1950 (2α άνατύπ. 1971), σ. 233 (ένθα : «Herkunft unsicher, vili· Fremdw·») καί 
έπηυξημένην μεταγλώττισα υπό Α. Δ. Παπανικολάου (εν 'Αθήναις 1974)· Hj . Frisk, Griech. 
etym. Wörterbuch (2α άμετάβλ. èV.S.), Heidelberg 1973, τόμ. II, σ. 392 (έ"νθα : «Nicht 
sicher erklärt, viti. Fremdwort») ' P. Chantraine, La form, des noms en grec ancien, 
Paris 1933 (2α άνατύπ. 1968), σ. 377 (ένθα : «est rapproché habituellement de ν. h. a-
s a n g a - , mais peut être emprunté ;»), καί Dictionnaire étym. de la langue grecque, 
Histoire des mots, Paris fl968—) 1974, τόμ. Ill, σ. 801 (έ'νθα : «Et.: Obscure»). 

4) Tò παραγωγικον επίθημα -(ε)^ο-ς (βλ. P. Chantraine, La form, dö noms en grec 
ancien, 122 κέξ.) ή, μάλλον ορθώς, -(σ)ε^ο-ς -(o)Fo-ç είναι προφανώς αυτή αύτη ή κτητ. 
άντων. (εν αύτοπαθεί έννοια) *sevo-s *svo-S σφος άλλα καί έός Ρός δς (Λατ. sovos 
SUUS, Άρχ. Ίνδ. svâ - ) ' πβ. Ι. Δ. Σταματάκου, Ίστορ. Γραμματική της 'Αρχ. Ελληνικής, 
τ. Α', σ. 196 (ένθα : «Δεν φαίνεται, απίθανον, ότι οι ανεν F τύποι οι, ë παρ' Όμ. ανά
γονται είς ίαπ. *soi, *se, οτι το όμηρ. σφι περιέχει την βαθμίδα εξαφανίσεως σ καί την 
πτωτικήν κατάλ. -φι»). 

5) Ή εκτασις τοΰ ρημ. θέματος * 'αρ- (ώς β' συνθετικού) έγένετο αναμφιβόλως κατ* 
άναλογίαν άφ* ενός προς τους ηύξημένους τύπους (πβ. άόρ. β' "ap-up-ov άλλα καί *ê-oip-ap-ov 
ήραρον, παρκμ· éipapa καί Έ π . οίρηρα), το δε καί κατ' έπίδρασιν άλλων δι' ονόματος ανα
λόγων συνθέτων, ώς χαλκο-δίρ-ης χαλκ-ήρης· ούτω καί (*"ακ-ω, *'άκ-ακ-σ-μένος 
άκαχμένος) *άμφι-άκ-ης άμφ-ήκης, άλλα άμ<ρί-αλος πάρ-αίλος ΰφ-αλος. 

6) Πβ. οίκος τό (^=άκή, θεραπεία* πβ. άκέομαι) έν σχέχει προς τήν δια βελονισμού 
— γνωστήν άπο αρχαιοτάτων ήδη χρόνων έν Κίνα — μέθοδον θεραπείας, ώς καί τήν παρ'Άρ-
χαίοις χρήσιν οίκος (έν)τέμνειν βλ. καί Ι. Δ. Σταματάκου, Λεξικον Άρχ. Έλλην. Γλώσ
σης (έν λ. οίκος). 
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κός 7 * (πβ. διψ - ηρος καί διψ-ήρης, οσμ-ηρος και όσμ-ήρης, πενθ-ηρός καΐ 
π ε ν θ - ή ρ η ς , π ι σ σ - η ρ ό ς και π ι σ σ - ή ρ η ς , κ. ά.)' εκ του *άμφακός έν συνεχεία, 
κατ ' άναδρομικήν εκ των ά π ω άφομοίωσιν προς το τονιζόμενον - ό ς (πβ. Ό μ η ρ . 
ερχόμενος και * Έ ρ χ ο μ ε ν ό ς 'Ορχομενός) συνεργουντος προς τούτο και του συμπλέ
γματος - μφ - κατά την έκφώνησιν, το δε — καΐ ίσως κατά κύριον λόγον — καΐ 
τη επιδράσει καί τίνος υποτυπώδους, ^στω, άντωνυμικοΰ άρθρου (ο = οΰτος, 
δ = δς* π β . Γερμ. der) , άκωλύτως προέκυψεν ό μεμαρτυρημένος τύπος ό μ φ α -
κ ό ς ό ( = ομφαξ· εν Ί π π . Έλκ. 1 7 : «ομφακοΰ χυλός»), καθ' δν τρόπον έκ 
του άκρος [*]ακρ-ιος (ως φίλος φίλ-ιος* π β . Διάκριοι , Ύπεράκριοι , άκρια 
τα = άκρα, «άκρίαι* τα άκρα των ορέων» Ή σ ύ χ . ) και κατά μετάστασιν ώς ούσ. 
*ακριος (κόρυς, κορυφή) ή , καί ακολούθως κατά συγκοπήν ακρις, ή , — έ σ χ η μ α -
τίσθη ό παράλληλος τύπος *οκριος οκρις ή* π β . τά Λατ. a n c u s καί u n c u s 
(ad-uncus, red-uncus), angulus καί ungulus. 

Έ κ του *άμφ-ακ-ός όμφακός ( = ά μ φ ή κ η ς ) εν συνεχεία, δια μετακινήσεως του 
τόνου κατά μετάστασιν του επιθέτου εις ούσιαστικόν, προέκυψεν ό τύπος *ομφα-
κος (βότρυς, ράξ βότρυος, σταφυλή, έλάα' π β . ομφάκη ή=οΖνος εξ αώρων στα-
φυλών) καί κατά συγκοπήν *ομφακ-ς ο μ φ α ξ (ό καί ή), γεν. ακος. 

Καθ' δμοιον προς το όμφακός ομφαξ τρόπον έσχηματίσθησαν προδήλως κατά 
συγκοπήν έκ πρωτογενών δευτεροκλίτων ονομάτων αντίστοιχα αυτών τριτόκλιτα, 
ώς είς τα κάτωθι παραδείγματα : 

α) λιθακός (Στησίχ.) καί λίθαξ, -ακος, ό καί ή ("Ομηρ)* 
β) μαλακός ("Ομηρ.) καί *μλακός *μλακ ς βλαξ, γεν. βλάκός, ό καί ή (άπο 

του Πλάτ. )* 

γ) παλλακός 8 ( = ερωμένος* Ή σ ύ χ . , Φώτ.· π β . θηλ. π α λ λ α κ ή = α ί χ μ ά λ ω τ ο ς ή 
αργυρώνητος δούλη* Ή ρ ό δ . , π α λ λ α κ ί ς = π α λ λ α κ ή , ερωμένη* "Ομηρ., ώς καί το 
Λατ. ρ β 1 1 β χ = π α λ λ α κ ή ) καί πάλλαξ, -ακος, άλλα καί π ά λ λ η ξ , -ηκος, ό καί ή 

7 ) 'Αναμφισβητήτως ή ύπόθεσις περί αρχαιοτέρου σχηματισμού του άδηλου τύπου *άμφα-
κος δύναται να έρείσθη προς τούτοις καί επί της βραχύτητος τοΰ ριζικού φωνήεντος, — τοΰθ' 
δπερ αποδεικνύει ότι το άπλοΰν είς -ός σύνθετον είναι πρωτογενές καί έσχηματίσθη, πρίν ή 
λειτουργήση ό αντίστοιχος εν σχέσει προς το άμφάκης άμφήκης νόμος της αναλογίας (κατά 
τους ηύξημένους τύπους τοΰ ρήμ *"α.κ-ω *άμφ-ακω)· πβ. άν-δκής καί άν-ακεστος 
άν-ήκεστος. 

8) Ή λέξις εν συσχετισμω προς τά : */λέ/"-ς λεύς καί νλα.Γ-ας λάας (πβ. λέπας, 
δέπας = ποτήριον, λέπος — φλοιός, λεπίς, Λατ. lapis), λάβρυς ή (=: *«όξύς καί τέμνων 
λίθος», πέλεκυς* πβ. λαβύρινθος καί Μυκ. da-pu2-ri-to, Λατ. Laurentina — πόλις τοϋ Λα
τίου), «πέλλα· λίθος» Ήσύχ. καί πέλλα (=άγγεϊον, ποτήριον* πβ. πελίκα, π ε λ ί χ ν η — πβ. 
πολίχνη—, πελιξ καί πέλυξ, πήληξ), Πελλα Πελλήνη Παλλήνη καί Μακ. Βαλλήνη 
(ώς Μέσσα Μεσσήνη), πέλεκυς, φελλεύς ό ( = πετρώδες έδαφος· πβ. φελλός, φλοιός, 
φολίς = λεπίς) , φαλλός, Φαλλήν (ώς επών. τοΰ Διονύσου) καί βαλλήν ό (— βασιλεύς* 
Αίσχ. ), —φαίνεται δτι είναι σύνθετος ('πέλλα 4- *άκ-), ήτοι: *πελλ-ακ-ος καί κατ' άνα
δρομικήν άφομοίωσιν παλλακός ( = *«λίθος οξύς, άκόντιον, δόρυ», καί κατά αυνεκδοχήν : 
δοριάλωτος, αιχμάλωτος· πβ. 'Αρχ. Ίνδ. aévL- = *άκύς ώκύς, καί p a r a ^ u - άρσ. = πέλε
κυς)· πβ. δάμνημι καί δμώς δμωή (έν συσχετισμω καί συμφυρμώ μετά τοΰ δόμος), πέρθω 
καί παρθένος (βλ. έν ΠΛΑΤΩΝΟΣ 26 (1974), 69 κέξ.)· οΰτω προφανώς καί ^παλλάκ-ja 
*παλλάσσα *παλλάθα (ώς λισσάς : λιθάς· πβ. παλάθη — όρμαθός ξηρών καρπών καί μά
λιστα σύκων, καί σΰκον — το γυναικεϊον αίδοϊον) καί κατά μετασχηματισμον *παλλάθ-ς 
*παλλάδ-ς Παλλάς, γεν. -άδος (πβ. τό της Ποντ. κύρ. δν. Παλλάσσα), παρ' Όμηρ. 
Παλλάς Άθήνη (=ζ *«ή δορυφόρος?» 'Αθηνά, ώς θεά τοϋ πολέμου). 
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( = 0 νεαράς ηλικίας άνθρωπος' πβ. ΜΝΕ παλλίΐκάριον—γενναίος πολεμιστής)' 
δ) τριβακος (Α Παλ.) και τρίβαξ, -κος, ό και ή (Ε. Μ.)' και 
ε) φυλακος (παρ' Όμήρ., και ως κύρ. ον. Φύλ&κος) (=*«ô έπί της πύλης—της 

πόλεως, του πύργου ή φύρκους — *άκ-εύ-ς, άκεύων, έπιτηρών» φυλ-ακ-εύ-ς, πυ
λωρός, φρουρός' πβ. τομ-εύς και τομ-ός, *υί-εύς υΐύς καί υί-ός, φορ-εύς και 
φορ-ός, φαρμακ-εύς καί φαρμακ-ός, κ.λ.π.) 9 καί φύλαξ, γεν. οίκος, ό και ή 
(ΓΌμηρ.)· 1 0 πβ. προς τούτοις : θύλακος καί θυλαξ ό, ΰσσακος καί ϋσσαξ ό, κ.λ.π. 

Οοτω αναμφισβητήτως, κατά τα προειρημένα, έσχηματίσθη το ούσ. ο μ φ α ξ 
ό καί ή ( = *«ό άμφοτέρωθεν — εκατέρωθεν, πανταχόθεν — οξύς, λίαν οξύς», 
καί κατά μεταφοράν της σημασίας επί της γεύσεως : «ό οξύς, δριμύς, πικρός, όξι
νος, ξινός — άωρος καρπός», κατ' εξοχήν δέ : ή άωρος σταφυλή)' πβ. Αατ. acer 
( = οξύς // δριμύς, πικρός, σκληρός), acerbus ( = οξύς // δριμύς, στρυφνός, πι
κρός, ομφαξ — ώς uva acerba = ή ομφαξ σταφυλή —, άωρος — ώς v i r g o 
acerba = ή άωρος παρθένος — ' πβ. *άκριβος ακριβής = πιστός, αυστηρός ), 
acidus (== οξύς, όξινος, πικρός). 

2. Περί του αληθούς της ώς άνω ετυμολογίας μαρτυρούν προς τούτοις άναντι-
λέκτως καί τα κάτωθι ονόματα φυτών, των οποίων ό καρπός ομοιάζει καταφανώς 
καί σχεδόν συνταυτίζεται κατά τε το σχήμα καί τήν γεΰσιν προς τον τοιούτον της 
αμπέλου καί της έλαίας : 

α) άμφάκιον το ( = ή φάβα)' πβ. όμφάκιον (— ό χυμός άωρων σταφυλών) 
καί όμφάκη ή ( = οίνος εξ άωρων σταφυλών)' 

β) «φακός καί άφάκη ή ( = είδος οσπρίου, φακή) " · πβ. Ά φ ά κ η ή (: πόλις 
της Λιβύης' ώς σικύα Σικυών, μάραθον Μαραθών, άκανθος "Ακανθος, κ.λ.π.)' 

γ) φακός ό ( = το φυτον καί ό καρπός της φακής)' τούτο προδήλως προέ-
κυψεν εκ του όμφακός *όφφ<1κός *όφακός, κατ' άφαίρεσιν εκ συγχύσεως μετά 
του άρθρου (πβ. όμφάκιον, καί φάκιον το = αφέψημα φακών), καθ' ον ακριβώς 
τρόπον εκ του *δκρ-ϊος οκρϊς ( = ανώμαλος εξοχή, οξεία άκρα), καί δια του πα
ραγώγου *όκρϊ-(σ)5ό-ς *όκρϊός1 2, έσχηματίσθη πιθανώτατα το ούσ. κριός ό 

9) Πιθανώς το παραγωγικον επίθημα -εύ-ς (;n*«ò ενεργών κατά τήν εννοιαν τοΰ πρω
τοτύπου ρήματος ή και ονόματος», ώς : γράφ-ω γραφ-εύς, ϊππ-ος Ιππ-εύς · οΰτω καί 
*σ/αδ- άνδάνω *άδ-εύς άδυς — ό άνδάνων, τέρπων, ηδύς, *ακ-ω *άκ-εύς *άκύς ώκύς 
=: *«οξύς» — κα> δια τοϋ ώκύπους : ταχύς), ώς άλλωστε καί το παράλληλον—(σ)ε/ο-ς 
— (σ)/"ό-ς (rz:*«ô év έαυτω ^χων τήν εννοιαν καί τα γνωρίσματα τοΰ πρωτοτύπου»' βλ. 
άνωτ. εν υπ' αριθ. 4 ύποσελ. σημ.), ανάγεται εις τήν άντωνυμ. *sevO-S, εξ ού άφ' ενός σφος 
έος /ος δς, καί άφ' ετέρου *σέ/"ο-ς *'έ/Ός καί κατ' άνομοίωσιν *ε/ος *εδος (πβ. αεΰα-
επιψημιομος ληναϊκος και μυστικός, και εα» Ήσύχ., καί εύοΐ- Σοφ.), καί ακολούθως κατά 
συγκοπήν: *εΰ-ς έύς καί ήύς (γεν. *έέος έηος καί έηος) (=άγαθός, γενναίος, ευγενής)· πβ. 
*sve *σ/"έτης έτης έταρος, *σφεΐλος φίλος,—άλλα έχθος ("έκτος) έχθ-ρός· πβ. 
ωσαύτως τήν NE χρήσιν : δικοί καί ξένοι. 

Έν σχέσει προς τά : Άρχ. Ίνδ. väsu- (πβ. svâ- =έός) καί Ζενδ. vohu- (=καλός), δέν 
είναι άπαραίτητον να συνανήκουν εις τήν αυτήν μετά τοΰ εύς αρχήν, ή έν πάση περιπτώσει 
προέκυψαν ταϋτα κατά μετέθεσιν. 

10) Κατά τα κρατούντα ή λέξις είναι άβεβαίου έτύμου (βλ. Έτυμ. Λ εξ. των Boisacq, 
J. Β. Hofmann, Frisk). 

11) Κατά τήν επικρατούσαν άποψιν έκ τοϋ *άπο-φάκη (ώς : άπό-λινον άπό-μελι κλπ.) 
καθ' άπλολογίαν (Frisk), ή ξένη λέξις (Pisani έν Paideia 11 (1956), 296). 

12) Πβ. τα παρ' Ήσυχ. «όκρίβας· οι μεν δνον ψασίν, οί δέ αγριον κριόν, άλλοι κλί
μακα...» καί «όκριόωντο' ετραχύνοντο. ώργίζοντο. μεταφορικώς από των άκρα πολλά 
εχόντων λίθων, δκριός γαρ κυρίως δ τραχύς λίθος·», ώς καί τά : *άκρΤβος ακριβής, Λατ. 
acerbus. 
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(=*«ό οξείας άκρας — έξοχάς, κέρατα - εν έαυτφ έχων»), άλλ' εκ παραλλήλου 
καί : *aKpé-joç *άκρεΐος *οκρεϊος κρεΐος ô (πβ. *ακρος το καί κατά πληθ. ακρεα 
— ώς κυφός ό καί κΰφος τό, μακρός ό καί μάκρος τό, *σφεΐλος φίλος ό καί 
φεΐλος τό, κλπ. —, Άκρείτας ό, ώς έπων. του "Απόλλωνος)' 

δ) φακέα καί συνηρημ. φακή ή ( = ό φακός) ' τούτο άναντιλέκτως μετεσχη-
ματίσθη εκ του φακός κατ άναλογίαν προς άλλα ονόμ. φυτών καί δένδρων (ώς : 
άμυγδαλέα - ή , σησαμέα - ή , συκέα - ή , κ.λ.π.)' καί 

ε) *φακ-ηλος (?) φάσηλος καί φασίολος, φασίωλος, πασίολος, Λατ. pha-
s ë l u s καί phaseö lus* πβ. βάκηλος ό καί Λατ. b a c ë l u s b a c ë ô l u s ( = ευ
νούχος, υπηρέτης εν τη λατρεία της Κυβέλης // άνήρ θηλυδρίας, αισχρός, αδύνα
τος, ηλίθιος, βλάξ) καί την NE χρήσιν : παλληκάρι της φακής ( = άνθρωπος 
θρασύδειλος). 

3. Κατά ταύτα καθίσταται αναμφιβόλως έφικτόν νά προσδιορισθή ασφαλώς ή 
εκ του *άμφακός όμφακός — καί κατ' άντίστροφον παραγωγήν — προέλευσις 
τών κάτωθι παρ' Ήσυχ. γλωσσών : 

α) «άμφής* οϊνον άνθος, οι δε μέλανα οϊνον»' 
β) «άμφίας* γένος οϊνον» (ή, κατ' άλλους : μέτριος Σικελικός οίνος' Νικόστρ. 

κωμ.)' πβ. ομφακίας ò ( = οίνος εξ άωρων σταφυλών* ώς άρσ. έπίθ. : τραχύς, 
δριμύς, αυστηρός), καί καθ' Ήσύχ. «ομφακίας' πάροξνς»' 

γ) «όμφή* πνοή» καί «όμφά* οσμή. Αάκωνες»' πιθανώτατα : *«ή όξινος έξ 
άωρων σταφυλών οσμή, ξινίλα»· πβ. «δμφακες' πάντα τα αυστηρά καί οξέα, 
ήγουν όξινα» Ήσύχ., καί «οζουσι χαυται πρέσβεων ες τάς πόλεις / όξντατον» 
Άριστοφ. Ά χ . 192* καί 

δ) «άφακες* ενηθες» καί «άφηκές· εϋηθες»' πιθανώτατα: άμφακες τό, καί 
κατ' εκπτωσιν αφακες ( = *«λίαν οξύ // οξινον, άωρον, μη ώριμον // νεαρόν, μι
κρόν την ήλικίαν καί άνόητον»)* πβ. «επεί ου τι παρήορος ( = άφρων) ούδ' άεσί-
φρων (=άνόητος, μωρός) Ι ήσθα πάρος' νΰν αυτέ νόον νίκησε νεοίη ( = ή νεότης// 
ή ανοησία)» Όμήρ. Ψ 604, ώς καί τα του Ήσυχ. «άμφακές* άξίνη» καί «νέοιαν 
άφροσύναι», καί το NE φάβας ό ( = βλάκας, κουτός) 13. 

Σημειωτέον έξ άλλου δτι έπί της μεταφορικής σημασίας τών : ομφαξ ή 
(=άωρος προς γάμον κορασίς), ομφακες ai καί οι ( = οι άμφάκεις—άωροι καί 
σκληροί—μαστοί παιδίσκης) καί ομφάκια μήλα του στέρνου (=οί μαστοί νεαράς κό
ρης* πβ. το του Άριόστου άντίστοιχον : due p o m e acerbe)» —είναι δυνατόν αρ
κούντως νά έρμηνευθή καί ή NE χρήσις : του (καί κατ' έπέκτασιν; τής) αρέσουν τα 
ξ ι ν ά (=άρέσκεται, είναι έκδοτος ε'ις έρωτικάς απολαύσεις)' πβ. κυαμίζω (=ειμαι 
έν ηλικία γάμου' Άριστοφ.) καί το του Εύστ. εν 749, 21 : «. . . , εν οϊς και ή θηλή 
το άκρον του μαστού, ου φασιν ή πρώτη εν τω ήβάσκειν ανξησις κύαμος λέγεται». 

4. Έ π ' ευκαιρία κρίνεται σκόπιμον να συσχετισθή προς το άμάρτυρον *"ακ-ω 
το άπο του Όμήρ. ρήμα ήκ ω, καίτοι τοΰτο ανάγεται εκ συμφώνου εις Ί α π . ρί-
ζαν *së(i)q—' ήτοι το ώς άνω ρήμα *ακ-ω (=ποιώ τι οξύ, οξύνω* πβ. άκων ό) 
καί *άκ-ομαι (=γίνομαι οξύς, οξύνομαι' πβ. άκ-αχ-μένος=ώξυμμένος) δια συνθέ
σεως μετά τής προθ. άμφί καί κατ' άναλογίαν προς το όμόρριζον έπίθ. *άμφ ακος 
( = άμφήκης) άπέ^ωκε πιθανώτατα άδηλον σύνθετον *άμφ-άκ-ω καί, κατ' έπίδρα-
σιν τοΰ άμφ ήκης (πβ. άκή άκωκή καί τά παρ' Ήσυχ. «ήκή* άκωκή, έπιδορατίς, 
ακμή» καί «ήκές* οξύ»), *αμφήκω ( = *«πανταχόθεν καταλήγω εις οξύ άκρον, 
συνει/ουμαι πανταχόθεν καί καταλήγω εις το εσχατον σημεΐον, καθ' ολοκληρίαν κα
ταλήγω καί φέρω εις πέρας, εντελώς καί έξ ολοκλήρου φθάνω καί είμαι παρών», 
φθάνω καί ήδη είμαι παρών, πάρειμι, άφϊγμαι), έξ ου κατ' εκπτωσιν: άφ-ήκω 

13) Βλ. Κ. Δαγκίτση, Λεξικό της Λαϊκή; «'Αθήναι 1967). 
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( = άφικνοΰμαι, φθάνω), καί ακολούθως ηκ-ω (μετά δασέος πνεύματος) κατ' επί-
δρασιν και σύγχυσιν της άμφί μετά της από* πβ. Πλάτ. Πολιτ. 530 e". «οι πάντα 
δει άφήκειν» ( = δπου δλα πρέπει νά φτάνουν), ένθα εξυπακούεται προφανώς : 
έκασταχόθεν, πανταχόθεν, εν συσχετισμό) προς την σημασίαν του καθ' ύπόθεσιν 
*άμφι-ήκειν. 

Έ κ του ήκ-ω εν συνεχεία δι' αναλύσεως προέκυψεν ό παράλληλος τύπος *έ'εκ-ω 
(πβ. μη μηδέ και μεί μειδέ εν Έπίγρ. Βοιωτ. 'Ορχομενού, άνήρ και άνείρ) εϊκ-ω 
(Δωρ.), κατ' έ'κπτωσιν *"ΐκ-α> 'ϊκ-άν-ω, καί αναλογικώς (κκτά τα ηκω εΐκω) 
"ϊκ-ω, ίκνέομαι· πβ. έπι-εικής ( = ικανός, προσήκων, πρέπων, αρμόδιος· èv 
συμφυρμώ μετά τον *έπι-5είκω έπέοικε), οΐχομαι (*εΐκο-μαι? πβ. το παρ' ΕΗσυχ. 
«εϊχεταν οϊχεται»), οϊχνεύω οιχνέω (=πορεύομαι- ήτοι: *είκ-αν-εύ-ς *είκ-ν-εύ-ς 
*είκ-ν-έ?-ω? πβ. *ίκ-άν-.ρω ίκάνω ικανός, *ΐκ-ν-ος 'ίχνος Ιχνεύω, *ίκ-ν-έ5-ομαι 
ίκνέομαι). 

Ίσχυράς περί της τοιαύτης ώς άνω εκδοχής ενδείξεις παρέχουν άναντιλέκτως 
τα κάτωθι : 

α) Ή παρ' Όμήρ. δπαρξις τοΰ συνθέτου άμφ-έρχομαι ( = επέρχομαι παντα
χόθεν, περιέρχομαι, περικυκλώ)* πβ. άπ-έρχομαι ( = αναχωρώ, αποχωρώ)' 

β) Τα παρ' Όμήρ. παράλληλα ρήματα άφ-ΐκάνω και άφ-ικνοϋμαι εν σχέσει 
προς το καθ* ύπόθεσιν *άμφ-ήκω (άφ-ήκω)· έν πάσι τούτοις φαίνεται δτι ή θεω
ρούμενη ώς ή πρόθ. άπο είναι κατ' άλήθειαν ήλλοιωμένη ή άμφί, της οποίας άναντι
λέκτως ή σημασία εναρμονίζεται απολύτως προς τήν σύνθετον εννοιαν τών ώς 
άνω ρημάτων, — κατ' αντίθεσιν προς τήν από δηλοΰσαν κανονικώς άπομάκρυνσιν 
(εκ τίνος τόπον) έν συνθέσει μετά ρημάτων κινήσεως σημαντικών, ώς : άπο-βαίνω, 
άπο-διδράσκω, άπ-ειμι, άπ-ελαύνω, άπ-έρχομαι, άπο-θέω, άπο-σ(σ)εύω, άπ-οίχο-
μαι, άπο-κινέω, άφ-έρπω, άπο-ρρέω, κ.λ.π.* 

γ) Τα τοΰ Ήσυχ. «άπήκει* απέχει ή εις οξύ συνάγει» και «ήκάδα* ήνδρωμένην 
γυναίκα» (ώς το NE τρυπώ = διακορεύω)* πβ. άμφ-ήκ-ης καί ήκ-ιστα ( = ελά
χιστα), *fÎK-jov ήσσον ήττον καί 

δ) Ή παρ' Όμήρ. χρήσις τών ίκάνω ίκνέομαι έν τη έννοια «δάκνω, νύσσω, 
κεντώ, πληγώνω», ώς : «μέγα πένθος Άχαιΐδα γαϊαν Ικάνει» Α 254, «επεί μιν αχός 
κραδίην και θυμον ϊκανεν» (πβ. «κράτος τ ' Ισόψυχον εκ γυναικών / καρδιόδηκτον» 
Αίσχ. Ά γ . 1471) Β 271, «χαλεπον δε με πένθος ικάνει» ζ 169, «τέκνον, τι 
κλαίεις : τι δε σε φρένας ικετο πένθος ;» Α 362, «όππότε μιν κάματος τε και 
Ιδρώς γούναθ' ΐκοιτο» Ν 711, «δν τ^ν' ΐκηται αλη και πήμα και άλγος» ο 345, κ. ά. 

Κατά ταΰτα εσφαλμένως έπενοήθη ύπο τών γλωσσολόγων ή ώς άνω είρημένη 
Ίαπ. ρίζα, περί της οποίας σημειωτέον δτι διαπορεΐ καί ό Frisk (idg. s ë ( i )q -? ) 1 4 . 

Β'. Περί το ετυμον τών λέξεων : 
ομφαλός, άμπελος, φιάλη, υπερφίαλος, νόσφι, άμφί. 

1. Έ κ τοΰ *άμφακός όμφακός, ε'ις έποχήν πιθανώς καθ' ην εξέλιπε μεν ϊσως 
ή ετυμολογική διαφάνεια του ονόματος άλλα διετηρεϊτο ζωηρά ή κατά μεταφοράν 
σημασία αύτοΰ (ομφ-ακ-ός = ομφαξ, άωρος σταφυλή), θεωρηθείσης προφανώς ώς 
άσημου της καταλήξεως — (α)κός (έν σχέσει προς το κατ' έπίφασιν θέμα *όμ<ρ(α)—) 
άνεβαπτίσθη τρόπον τινά ή λέξις δι' άλλου επιθήματος, τοΰ —• (α)λός, — τή επι
δράσει 'ίσως καί τοΰ ούσ. ήλος (Αί,ολ. γάλλος καί Δωρ. δλος* πβ. *ακος τ ο = ά κ ή , 
οξεία άκρα)—, καί οοτω προέκυψε νέον παράγωγον κατά μετασχηματισμον καί 
προς άντιδιαστολήν της σημασίας άπο τοΰ πρωτοτύπου, το ωσαύτως Όμηρ. 

14) Βλ. Hj. Frisk, Griech. etym. Wörterbuch, 1, 628. 
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ομφαλός ό ( = το έχον σχήμα ομφακος, άωρου σταφυλής — ήτοι το σκληράς 
και ραγοειδοΰς άποφύσεως — κεντρικον σημεΐον τοΰ ανθρωπίνου σώματος, άλλα 
και κατ' επέκτασιν παντός πράγματος, πάσα όμφακώδης εξοχή εν τω μέσω ή 
επί τίνος επιφανείας)* πβ. σταφυλή ( = ό σταφυλίτης, ή κιονίς τον φάρνγγος), 
κύαμος ( = ορχις//το άκρον τοΰ μαστού παιδίσκης), έρέβινθος ( = το άνδρικον 
αίδοϊον), κ.λ.π. 

Σημειωτέον προς τούτοις δτι ή τοιαύτη ώς άνω εναλλαγή των καταλήξεων 
- ακος (κατά συγκοπήν : - αξ) καί - αλός φαίνεται λίαν πιθανή καί δή ασφαλής, 
καθ' όσον παρουσιάζεται καί εις άλλα έν σχέσει προς εν καί το αυτό θέμα ετυμο
λογικά ζεύγη, ώς δείγματος χάριν εις τα έξης επόμενα : 

α) [*] κίνδαλος (πβ. *σχίδ-^ω σχίζω, σκίδναμαι καί κίδναμαι=διασκορπί-
ζομαι, σκίνδαρος, σκινδαλμος καί σχινδαλμος) καί, κατ' έπίδρασιν παρετυμολο-
γικήν τοΰ ξύλον ( πβ. ξένος καί Αίολ. σκένος, ξερός καί σχερός, ξηρός καί σκη-
ρος, ξίφος καί Αίολ. σκίφος, καί δή το σκυλον ι 5 ) , κύνδαλος ό (=ξύλινος ήλος· 
Πολυδ., Ήσύχ.), καί εκ παραλλήλου : «κίνδαξ* ευκίνητος» καί «κίνδακας- ευκί
νητους» Ήσύχ. (πβ. σχίδαξ ό=σχίζα, τεμάχιον έσχισμένου ξύλου' σκίναξ, -ακος, 
ό = ταχύς, ευκίνητος* Νίκ.)* 1 6 οοτω προφανώς : σφηκος (=σφηκώδης, συνεσφι-
γμένος" πβ. «σφηκοί* ου κεχνμένοι τη σαρκώσει, άλλα σννεσφιγμένοι. ενιοι δε ρω
μαλέους» Ήσύχ.) καί σφήξ, γεν. σφηκός, ό ( = σφήν, σφηνίσκος//σφήκα' πβ. 
«σφήκες μέσον αΐόλοι—=εύλύγιστοι, ευκίνητοι, ζωηροί, ταχείς — ηε μέλισσαι» 
Όμήρ. Μ 167), άλλα καί σφηλος ( = ο ευκόλως κινούμενος, ευκίνητος' Ήσύχ." 
πβ. ασφηλος—ασφαλής, έρίσφηλος=έρισθενής)* 

β) *κνώδακος (*κΰνο-όδ-ακ-ος ?) κνώδαξ, -ακος, ό (=κέντρον, έφ' ού" ώς επί 
άξονος στρέφεται τι* "Ηρ. μηχ.) καί κνώδαλον το ( — παν άγριον καί έπικίνδυ-
νον ζωον "Ομηρ." πβ. *κΰνο-όδων κνώδων, κυνόδους, κυνόδων 1 7 ) ' 

γ) πάσσαλος ό ("Ομηρ.) καί [*] πάσσακος (πβ. το παρ' Ήσυχ' «πάσσακον 
πάσσαλον») πάσσαξ, -ακος, ό (Άριστοφ.). 

δ) Τα κύρ. όνόμ. Πιττακος καί Πίτταλος' 
ε) τρυφηλός (Α Παλ.) καί (*τρυφακός?) τρύφαξ, -ακος, ό (Ίππόδ.) ' καί 
ζ) Δωρ. *φλύακος φλύαξ, -ακος, ο (=φλύαρος//γελωτοποιός, αστείος* Α Παλ.) 

καί *φλύαλος φλύαρος ο ('Αριστοφ., Πλάτ.), ώς *φλαδλος φαύλος καί φλαυ-
ρος κατ' άνομοίωσιν πβ. Μυκ. a-pi-a2~ro ( = 'Αμφίαλος). 

2. Κατά τον αυτόν, ώς το (*άμφ-ακ-ός) ομφαλός, τρόπον — άλλ' εις χρόνον 
πιθανώς άρχαιότερον — φαίνεται δτι έσχηματίσθη καί το άπο του Όμήρ. ούσ. 
ά μ π ε λ ο ς ή, καίτοι κατά τα σήμερον κρατούντα θεωρείται Προελληνικον (Αίγ., 
Σημιτ.) δάνειον18 καί συσχετίζεται προς Προρρωμαϊκον τύπον * a m p u a 1 9 · 

"Ητοι : κατά το *άμφ-ακ-ος ομφαξ καί εκ παραλλήλου προς το *άμφαλος ομφα-

15) Πβ. ξύλον (καί νεώτ. Άττ. σύλον, σύλινος = ξύλινος) καί ξΰλεύω (=κόπτω καί 
συλλέγω ξύλα* πβ. το τοϋ Μενάνδρ. «δρυός πεσονσης πάς άνηρ ξνλενεται») προς τά : σκυ
λον ( —λάφυρον, λεία) καί σκύλλω σκϋλεύω (—άπογυμνώ έχθρον φονευθέντα λαμβάνων τα 
δπλα αύτοϋ ώς λάφυρα), σϋλεύω, σϋλάω,— ωσαύτως δέ : σκύλ(λ)ος σκύλαξ προς τά : 
«κύλλοτ σκύλαξ» Ήσύχ., κύων., (σ)κύλαρος. 

16) Βλ σχετικώς έν ΠΛΑΤΩΝΟΣ 26 (1974), 68. 
17) Βλ. καί P. Chantraine, Dictionnaire étymologique de la langue grecque, 2,550. 
18) Βλ. Έτυμ. Λεξικά των J. Β. Hofmann, Frisk καί Chantraine- κατ' άλλους ανάγε

ται ή λέξις εις το αγκύλος (Boisacq) ή θεωρείται σύνθετος εκ τφν άμφί καί 5ελ- έλύω 
είλύω Λατ. ν ο ί ν ο (Curtius 327). 

19) Κατά Hubschmid έν Zeitschr. f. rom. Phil. 66, 15 κέξ. 



- 1 3 8 -

λος ( = *«ομφακώδης άπόφυσις κύκλω εξέχουσα») έσχηματίσθη διά του άμπί 
( = ά μ φ ί ) 2 0 Αίολ. τύπος *αμπ-αλος (διάφορος του άνά-παλος αμπαλος ό == άνά-
παλσις // ή δια κλήρου δημοπρασία), ò όποιος άφ' ενός μέν, κατ' έπίδρασιν του 
ούσ. αλς ή, συνεταυτίσθη σημασιολογικούς21 προς το άμφί-αλος ( = *«ό περί τήν 
άλα κείμενος καί περιβάλλων αυτήν», ό υπό της θαλάσσης περιβαλλόμενος καΐ 
περφρεχόμενο:)2", άφ' ετέρου δε κατ' άντιδιαστολήν της σημασίας— και αναλο
γικώς προς άλλα ονόματα φυτών καί δένδρων (πβ. τα Όμηρ. σταφυλή, οΐνόπεδος 
άλωή, άχερδος, βάλανος, — ή, κ.λ.π.) — μετέπεσεν εις γένος θηλυκον υπό την 
νέαν μορφήν ά μ π ε λ ο ς ή (ως : ίαρος καί ιερός, πτύαλον καί πτύελον, πυα-
λος καί παρ' Όμήρ. πύελος ή, ΰαλος καί υελος ή, φιοίλη καί φιέλη, κλπ.) 
καί έπεξέτεινε κατά συνεκδοχήν τήν εννοιαν του παραγομένου καρποΰ (*άμφ-ακος 
δμφαξ = ή άωρος σταφυλή) εις τήν σημασίαν του παράγοντος φυτού (άμπελος 
ή = το κλήμα)* πβ. τα *άμπαλος άμπελος, άμπελίς (=νεαρά άμπελος· Άριστοφ.), 
καί αμφίαλος άμφίαλής (πιθανώτατα καί : *άμφί-ελος *άμφι-ελής, θηλ. *άμφι-
-ελ-ίς) προς το παρ' Όμήρ. : ναΰς άμφιέλισσα (άμφι-έλ-ισσα? ~ *«περίκλυ-
στος, άλίκλυστος, πανταχόθεν υπό της θαλάσσης περιβαλλόμενη, θαλασσόπληκτος, 
θαλασσοδαρμένη // ποντοπόρος—ναυς?»' πβ. «άλίκτνποι / κελαιναί vâeç» Σοφ. 
Άντ. 953) εν συναρτήσει προς τά : φυλακος φύλαξ, φυλακίς (Πλάτ.' πβ. ναυς 
φυλακίς* Διόδ.), φυλάκισσα ( = φυλακίς" "^σμ. ) 2 3 . 

Ούτω 'ίσως δύναται νά έρμηνευθή καί το γεγονός Οτι πολλά ακρωτήρια φέ
ρουν το όνομα "Αμπελος ή, αντί πιθανώτατα *"Αμπαλος ό ( = άμφί-αλος, άμφι-

20) Βλ. Ήρωδιαν. II 376, 31 (εκδ. Α. Leniz) : «σημειώδης ή άμφί, δτι μόνη έχει δασύ 

σΰμψωνον, διόπερ οι Αιολείς άμπί λέγονοΊ δια του ψιλον, το όφειλόμενον πνεύμα αποδί

δοντες» (πβ. καί : Ι 479, 15 καί I I 950, 36), καί Ε. Μ. 94, 19 : «Λέγεται δε ή άμφί και 

άμπί παρά Αίολενσι»' π β . ά μ π - έ χ ω ά μ π - ί σ χ ω ά μ π - έ χ ο ν ο ν (πιθανώς όμως ταϋτα κατ' 

άνομοίωσιν), ώς καί τα Μυκ. a-p i-a 2 -ro (—Αμφίαλος) , a-p i-qo-ro ( = άμφίπολος) καί 

a - ( p i - ) p o - r e - w e (~τάμφορεΐς), καί δή το παρ' Ή σ υ χ . «άμπίθυρον (κωδ. άμπίουρον) · 

πυλώνα. Ταραντΐνοι». 

21) Π β . τήν σημασίολογικήν σύμπτωσιν των λέξεων υ φ - α λ ο ς ( = ό υπό τήν άλα) καί 

ΰπ«ουλος (=ζό ύπο τήν ούλήν). 

22) Π β . τήν υπό του H e r m a n n (έν E p h e m . s tud, antiq. 27 (1837), 232} προσφυεστά-

την διόρθωσιν δια Δωρ. τύπου ά μ π ά λ ω (=ζάμφιάλου) έν Θεοκρ. 28, 4 : αδππα Κνπριδος 

ΐρον καλάμω χλώρον υπ' ά μ π ά λ ω » (καί ό'χι ' ί ί π ά λ ω , ώς επαναλαμβάνουν καί αϊ νεώτ. έκδ. 

Legrand καί Gow) ( —«δπου απλώνεται ό ίερος χώρος της Κύπρίδας, καταπράσινος άττο κα

λάμια θαλασσόβρεχτα»—ή « α π α λ ά , μαλακά τήν άφήν, τρυφερά»??, καί δή κατ' απόλυτον 

μετρικήν άρμονίαν (-υ-) προς τον άσκληπιάδειον μείζονα (οο - υ υ - -υυ- - υ υ - υ^_)' πβ. 

«κάλαμος παχύς καί κοίλος, παρά ποταμοις φνόμενος, δς καί δόναξ καλείται, υπό τίνων δε 

Κ ν π ρ ι ο ς»Διοσκορ. Περί ολ. ίατρ. 114 ΐ* προς τούτοις σημειωτέον, δτι είναι πολλής απο

ρίας άξιον, πώς ό ακριβής ομμασι καί οξύτατος τάς αισθήσεις καί πλήρης φυσικής αληθείας 

καί ρεαλισμού έν τη πιστή τών πραγμάτων άποδόσει Θεόκριτος (έπί τή άσφαλεΐ βεβαίως 

υποθέσει δτι το « Ά λ α κ ά τ α » είναι γνήσιον αύτοΰ έργον) χαρακτηρίζει τον σκληρον κατά τήν 

σύστασιν καί τραχύν τήν άφήν κάλαμον (έν οιαδήποτε σημασία' πβ. δόναξ) δια του έπιθ. 

α π α λ ό ς , Οτε καί ό πλέον αδαής γνωρίζει δτι καί αυτά ταϋτα τά φύλλα τοΰ ώς άνω φυτοΰ 

είναι αιχμηρά κατά τάς απολήξεις τ *>ν καί τέμνοντα ! 

23) Κατά ταϋτα ή έκ τών ά μ φ ί καί ελιξ ελίσσω συνήθης ετυμολογία της λέξεως 

άμφιέλισσα ( :=άμφίκυρτος//ευκίνητος'??) φαίνεται λίαν απίθανος' πβ. το μεταγενέστερον 

ά μ φ ι έ λ ι ξ ό καί ή (:ζτάμφιέλικτος, ό κύκλω περιστρεφόμενος), ώς καί το Ό μ η ρ . ε ίλίπους 

(έπί τών βοών). 
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-θάλασσος, θαλασσόκλυστος άκρα* πβ. «άμπελος* ή μηχανή, και άκρα Μυκάλης 
[ήγουν δρονς]. Κυρηναϊοι δε αίγ ιαλό ς. και πόλις Θράκης, και ή άμπελος» 
Ή σ ύ χ ) , προς τούτοις δε και ή κατ' εξοχήν εύδοκίμησις της αμπέλου εις εδάφη 
πετρώδη και χαλικουχα ( άσβεστώδη ή γρανιτικά) φαίνεται βτι επέδρασε θετικώς 
εις την έπίτασιν της τοιαύτης συγχύσεως, εις τρόπον ώστε δια του δρου *αμπαλος 
άμπελος να νοήται ή ευνοούσα την άνάπτυξιν της αμπέλου χέρσος «άμπελΐτις γή» 
( = άμπελοφόρος γή" εν έπιγρ. και παπ.) τών α μ φ ι ά λ ω ν άκρων (ακρωτη
ρίων)" πβ. άμφάκης ( = ό άμφοτέρωθεν οξύς). 

'Ενδείξεις περί του ασφαλούς της ως άνω υποθέσεως καί της αναλόγου εξ 
αυτής συγχύσεως μεταξύ τών *αμπαλος αμφίαλος ό καί *αμπαλος άμπελος ή 
αποτελούν προδήλως καί οι έξης συσχετισμοί : 

α) Το ούσ. αμβαξ, γεν. -ακος, ô ( = αμβη· Όρειβ. 49, 24.2)* πβ. όμφαξ 
καί το παρ' Ήσυχ. «άμβές* δύσκολον, ή αβλαβές»' 

β) Τα ούσ. αμβη καί αμβων 2 4 ( = ή ράχις ή ή όφρύς ορούς, πάν το εξέ
χον // χείλος ποτηριού)" πβ. «αμβη· ή της ϊτυος όφρϋς τών κυλλών άσηίδων» 
Ήσύχ., καί Λατ. u m b o ( = οίμβων, αμβη, ομφαλός της άσπιδος, ασπίς // άκρα, 
άκρωτήριον, ύψωμα)' 

γ) Τα ούσ. αμβϊκος καί οίμβιξ ό ( = φοξόχυλος κύλιξ, έ'κπωμα, ποτήριον, 
κρασοπότηρον) · πβ. αμβαξ καί αμβυξ* 

δ) Το έπίθ. άμφί-αλος καί *άμφί-ελος ( = * « ô περί την αλα κείμενος καί 
περιβάλλων αυτήν, ό περιβάλλων το αφθονον θαλάσσιον ΰδωρ // ό περιέχων εν 
αφθονία (>δωρ, — καί κατ' επέκτασιν — οϊνον, ελαιον, γάλα, κλπ. άμ-φορεύς» 2 5. 
πβ. το του Ήσυχ. «αμφιελόν αφθονον», ώς καί το της λαϊκής μούσης : «να "ταν 
ή θάλασσα κρασί και τα βουνά μεζέδες, / κι οι βάρκες κρασοπότηρα, να πίναν ol 
γλεντζέδες») εν άρρήκτω σχέσει προς το — έξάπαντος παράγωγον αύτοΰ — φιάλη 
φιέλη ή ( = ευρύ καί άβαθες άγγεΐον ή ποτήριον προς πόσιν ή προς εκχυσιν 
σπονδών άπο τοϋ Όμήρ.) ' πβ. τα Μυκ. a-pi-a2 -ro ( = Αμφίαλος) καί pi-a2 _ra 
pi-je-ra3 ( = φιάλη φιέλη)· 2 6 ήτοι: κατ' έπίδρασιν παρετυμολογικήν τών: φο-
ρεύς 2 7, άμφι-φορεύς, άμ-φορεύς 2 8 , έσχηματίσθησαν αναλογικώς καί τα κατ' έπί-
φασιν εν τη κοινή άντιλήψει αντίστοιχα αυτών : [*άμ-φίαλος *άμ-φίελος] *άμ-
φι-φίαλος (πβ. τα παρ' Όμήρ. άμφί-θετος φιάλη εν Ψ 270 καί 616, καί δέπας 

24) Ή σύναψις τών λέξεων α μ β ω ν αμβη προς το ρήμα αναβαίνω αποτελεί καταφα

νώ; παρετυμολογίαν όφειλομένην είς το γεγονός δτι ή έννοια του α μ β ω ν συνέπεσε βραδύτε-

ρον προς την τοι,αύτην τοϋ ύ ψ η λ ο ΰ βάρθρου, τοΰ βήματος. 

25) Πβ. ëcp-αλος ( = ό παρά την αλα κείμενος· "Ομηρ.), «γχί-αλος (:=ό αγχι της αλός, 

ό παρά την θάλασσαν "Υμν. Ό μ η ρ . , Αίσχ ), ë-ναλος ( = ό εν άλί, ενάλιος· "Γμν. Ύ μ η ρ . 

Εύρ.), πάρ-αλος ( = ό παρά την αλα, παράλιος" Σ ο φ . ) , ΰ φ - α λ ο ς ( = δ υπό την άλα' Σοφ.), κλπ. 

26) Κατά τα κρατούντα ή λέξις φ ι ά λ η θεωρείται άβεβαίου έτύμου, υπό τίνων δέ καί 

ξένον δάνειον, ή συνάπτεται προς υποθετικούς τύπους *πι-σαλά ( π ι - , επί- καί έ λ ε ΐ ν ) , 

*πι-/Ίιαλα ( ε ϊ λ η ) , *πι/Γ-άλα ( π ί ν ω ) · βλ. (Έτυμ.) Λεξικά τών Ι. Δ. Σταματάκου, J . Β. 

H o f m a n n , Frisk. 

27) Π β . cm] νίσοντο φορήες, δτε τρνγόφεν άλωήν». Ό μ ή ρ . Σ 566. 

28) Το γεγονός δτι ό "Ομηρ. παραδίδει μόνον το πρωτότυπον α μ φ ι - φ ο ρ ε ύ ς , ουδέν απο

λύτως δύναται, να σημαίνη, καθ' δσον το καθ' άπλολογίαν άμφορ€ϋς (-υ-) , Έ π . γεν. 

*άμφορηος (-υ-υ) , δέν προσφέρεται είς το δχκτυλικον μέτρον ( - υ υ - υ υ ) ' καί κατά συνέπειαν 

ακινδύνως καί μετά της μεγίστης δυνατής πιθανότητος επιτρέπεται να άναχθη ό τύπος α μ φ ο -

ρ€ύς ε'ις την προομηρικήν περίοδον (πβ. Μυκ. α - ( ρ ί - )ρο-Γβ-Λνβ=αμφορεΐς ) , καί δή είς 

σύγχρονον σχεδόν—καί ΐσως παράλληλον—μετά τοϋ ά μ φ ι φ ο ρ ε ύ ς σχηματισμον δια το πολύ-

σύλλαβον της πρωτοτύπου λέξεως. 
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άμφι-κύπελλον δεκαπεντάκις), *φίαλος καί κατά μεταπλασμον (Sia. θηλ. τύπου : 
*άμ-φιάλη *άμφιέλη) : φ ι ά λ η καί φιέλη ή (ώς άμφορεύς και Λατ. a m b h ö r a 
θηλ.)* πβ. 'Αμφιάλη ή ( = α κ ρ ω τ ή ρ ι ο ν τ η ς ' Α τ τ ι κ ή ς έναντι ι ή ς Σαλαμίνος) και 
*άμπ-αλος "Αμπελος ή (: όνομα διαφόρων ακρωτηρίων), οίνοδόκος φιάλα 
(Πίνδ.), φ ι ά λ η "Αρεος ( = ή ασπίς ' Άντιφάν. κωμ.), ώς καί τά Λατ. * u m b - ï l u s 
u m b ï l - ï c u s ( = ομφαλός* π β . ομφαξ, καί ομφάλιος = είδος σύκου, ίσχάδος· 
κατά Φ ώ τ . ) καί u m b o , γεν. - ö n i s , άρσ. ( = αμβιον, άμβη, ομφαλός της άσπί-
δος, ασπίς, άκρα, άκρωτήριον, ύψωμα). 

'Ακολούθως, δια της τοιαύτης εξελίξεως του επιθ. άμφί-αλ-ος *άμφι-φίαλος 
*φίαλος φ ι ά λ η , έσχηματίσθη το νέον σύνθετον ό π ε ρ - φ ί α λ ο ς ( = *«ό δίκην 
οίνοδόχου φ ι ά λ η ς καί μέχρι χειλέο^ν άκρων πλήρης οι νου, οίνοβαρής, μέθυσος», 
βίαιος, υβριστής, παράνομος, θρασύς, αυθάδης, άλαζών, αγέρωχος, — και κατά 
βελτίωσιν της σημασίας εξ επιδράσεως προφανώς τον ύπέρβιος : υπερήφανος, μέ
γας, υπερβάλλων) 2 9 " πβ. ενδεικτικας παρ' Ό μ ή ρ . χρήσεις του επιθέτου εν : α 227, 
γ 3 1 5 , δ 774, ο 12, ψ 356, καί δη τάς έξης ώρισμένως : «*Αντίνο\ ου πως 
εστίν ύπερφιάλοισι με&' ύμΐν ( = μαζί με σας τους μέθυσους) / δαίνυσθαί τ ακέοντα 
καί εύφραίνεσθαι εκηλον» β 310, «καί νύ κεν εκφυγε κήρα, και άχθόμενός περ 
Άθήνη, Ι ει μη νπερφίαλον έπος {— υβριστικά καί ανόητα λόγια μέθυσου) εκβαλε 
καί μέγ' άάσθη'» δ 503, «Κυκλώπων δ' ες γαϊαν υπερφιάλων άθεμίστων / ικόμεθ')) 
ι 106, «δήεις δ' εν πηματα οϊκω, / άνδρας υπερφίαλους, οι τοι βίοτον κατέ-
δονσι J μνώμενοι άντιθέην αλογον» λ 116, καί «ονκ αγαπάς δ εκηλος ύπερφιάλοισι 
μεθ' ήμΐν ( = με μας τους χαροκόπους) δαίνυσαι» φ 289* καί 

ε) Τ α Λατ. a m p u l l a ( = λήκυθος // κόμπος λόγου, κομπασμός, στόμφος* 
πβ. a m b o n = άκρα, χείλος, — καί οίμβων) 3 0 καί a m p l u s ( = ευρύς, μέγας, 
εΟπορος, άφθονος, πλούσιος, μεγαλοπρεπής, επιφανής, ισχυρός' π β . το π α ρ ' Ή σ υ χ . 
« ά μ φ ι ε λ ό ν αφθονον»), τα όποια δέον δπως αναχθούν αμφότερα εις το *αμπ-αλος 
άμφί-αλος ( π β . άμβων, υπερφίαλος). 

3. Οΰτω, καί εις έπίμετρον των ώς άνω λεχθέντων, τά ομφαξ καί άμπελος 
'όχι μόνον ξένα δάνεια δεν είναι, άλλ' εξ αντιθέτου καί τα θεωρούμενα ώς αντί
στοιχα (εξ Ί α π . δήθεν ρίζης : e m b h - , * o m b h - , * r n b h - καί * n ä b h - κατά 
μετάπτωσιν) του ομφαλός : Λατ. * u m b ï l u s u m b ï l - î c u s καί u m b o , Ά ρ χ . 

29) Κατά ταΰτα, αποκαθίσταται άναμφιλέκτως ή αρχαία ετυμολογία της λέξεως εκ τοΰ 
«ύπερ-φιάλην» (πβ. τό τοϋ "Ιωνος παρ' 'Αθην. 495 b : υπερφίαλος οίνος' βλ. καί Σπ. 
Μαρινάτον εν Πρακτ. της 'Ακαδ. 'Αθηνών 40 (1965), 1 κέξ.), παρά την ύπο των νεωτέρων 
ερευνητών σύναψιν της λέξεως προς τά : ύπερβιος (*ύπερ-βί-αλος • πβ. Λατ. s u p e r - b u s : = 
υπερήφανος, — άλλα καί pro-bus, acer-bus , εν συσχετισμώ προς το επίθημα -/ο-ς, ώς : 
οίκρις *άκρΐ-(σ)/ο-ς *άκρΤβος άκρίβό-ω άκρΙβής) καί ύπερφυής (ήτοι *ύπερ-φ/"-ίαλο-ς). 

30) Κατά τα κρατούντα, ή λέξις a m p u l l a ανάγεται δια τοΰ a m p h o r a είς το Έλλην. 
άμφορεύς· βλ. Α. Walde - J. JB. Hofmann, Lateinisches etym. Wörterbuch, 3η εκδ Hei
delberg 1938, καί A. Ernout-A. Meillet, Dictionnaire étym. de la langue latine, Histoire 
des mots, 4η εκδ. Paris 1959. 

'Αλλ' έν τούτοις ανακύπτει το εΰλογον ερώτημα, δίατί το a m p u l l a , το όποιον προδήλως 
δέν αποτελεί ύποκορισμον τοΰ a m p h ö r a (*amp(h)o-lla??) — ώς ocülus ocellus— (έστω 
καί κατά συναλλαγήν τών υγρών), εμπεριέχει εύρυτάτην έν σχέσει προς τα ύποτιθέμενον 
πρωτότυπον (καί άρχαιότεοον âepa) a m p h o r a σημασίαν, — καί δη συμμέτρως άντίστοιχον της 
τών (*άμπαλος άμβη άμβων, u m b o a m b o n , αμφίαλος *άμφιάλη) φιάλη καί υπερ
φίαλος · καί επομένως, κατ' αναγκαιότητα ίστορικήν καί λογικήν, το a m p u l l a εϊναι άρχαιό-
τερον καί φυσικώ τω λόγω διάφορον τοΰ a m p h o r a . 
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Κελτ. (Ίρλ.) * i m b i l o n - i m b l i u , 'Αρχ. Γερμ. a t n b a n , 'Αρχ. Ίνδ. ndbhi- , 
"Αρχ. Πρωσσ. n a b i s , Λεττ. n a b a , Γερμ. N a b e l , κλπ.—είναι κατ' αλήθειαν 
σχηματισμοί αναγόμενοι εις Πρωτοελληνικον πρότυπον, το όμφ-αλό-ς, το όποιον 
— ώς ίκανώς έδείχθη — προέκυψε δια του συνθέτου *άμφ-ακ-ος ( = άμφήκης) 
ομφακος όμφαξ" επειδή δέ ή διατύπωσις αυτή δυνατόν να έκληφθή ώς υπερβολή, 
αντιπαρατάσσεται το ήλλοιωμένον πως Τσακων. άπ'αλέ ή — μάλλον ορθώς — 
άππαλέ ό ( = ομφαλός) αφαλός, 3 ι , το όποιον κατώρθωσε διά της προφορικής και 
μόνον παραδόσεως να διάσπαση το ύπερτρισχιλιετές φράγμα του χρόνου, καί να 
διαπεραιωθή επί των ημερών μας σημασιολογικώς σώον και άλώβητον. 

4. "Η τοιαύτη ώς άνω διαπίστωσις επί του ομφ-αλό-ς επιτρέπει ασφαλώς 
καί την απόλυτον εν σχέσει προς τα άλλα αντίστοιχα των αδελφών γλωσσών έτυ· 
μολογικήν διερεύνησιν του έπιρρ. ά μ φ ί , το όποιον φαίνεται δτι αποτελεί το 
άρχέγονον (Ίαπετικον - Πρωτοελληνικον) πρότυπον τούτων. 

Προς τον σκοπον αυτόν ή δομή άφ' ενός τών λέξεων : *μέ-σφι μέσφι καί 
παρ' Όμήρ. μέσφ' καί μέσφα (— *«#νευ αύτοΟ, αυτής, αυτών», μέχρις έως) 3 2 καί 
*νέ-σφι(ν) νόσφι(ν) καθ' έτεροίωσιν, καί νόσφ' ( = *«ανευ αύτοϋ, αυτής, αυ
τών», χωρίς, μακράν, άνευ* πβ. νοσφίζομαι = απομακρύνομαι, αποχωρώ, εγκα
ταλείπω) 3 3 , καί ή σύγκρισις αυτών άφ' έτερου μετά του άμφί, — επιβάλλουν αναν
τιρρήτως ώς β' συνθετικον της εν λόγω προθέσεως (έπιρρ.) τήν προσωπικήν άντω-
νυμίαν (*sve) *σνε σφε σφεΐς ( = αυτοί), δοτ. πληθ. σφίσι(ν) καί σφι(ν) (ενίοτε 
καί δοτ. εν. αντί οΐ) καί σφ' (παρ' Όμήρ.)* καί εν τοιαύτη περιπτώσει ώς α' 
συνθετικον δέν δύναται να νοηθή άλλο τι ή το έπίρρ. αμα, αμ' καί Δωρ. άμα άμα 
(εξ Ί α π . *sem-' πβ. εϊς, άμός, όμός, όμοιος καί όμοιος)* ήτοι : *αμα - σφι κατά 
συνεκφοράν (πβ. «Έλένην καί κτήμαθ' αμ avrfj» Όμήρ. Γ 458), *αμ - (σ)φι 
*αμφι καθ' άπλολογίαν καί άνομοίωσιν (πβ. *σ?ε *σ„-έ-τας, Αίολ. „-έτας, ετης, 
άλλα καί έ'ταρος εταίρος, εκ παραλλήλου δέ καί *σφέ-ελο-ς *σφεΐλος φίλος, — καί 
δη το Λακων. φιν, αντί σφιν, εν συσχετισμό) προς τα παρ' Όμήρ. : *ήφι ήφι» 
*βίηφι βίηφι, θεόφιν, ίφι, *Ορεισφιν ορεσφι, κλπ.), καί ακολούθως, κατ' άναλο-
γίαν προς το περί (πβ. αντί, επί) καί πέρι κατ' άναστροφήν (άπο του Όμήρ. ήδη' 
πβ. τήν έπιτεταμ. παρ5 Όμήρ. χρήσιν : περί τ' άμφί τε, ώς εν Ρ 760), προέκυψεν 
ό τελικός τύπος ά μ φ ί ( = *«όμου μετ* αύτοϋ, μετ' αυτής,—καί αρα : όμοϋ καί 
οι δύο», εγγύς, πλησίον, ό μου//περί, πέριξ, πανταχόθεν) 3 4 άλλα καί ά μ φ ί ς 
( = έ π ' αμφοτέρων τών μερών ή κατ' αμφότερα τα μέρη//δίχα, χωρίς, κεχωρισμέ-
νως) κατ'έπίδρασιν προφανώς του — αναλόγου σημασίας — χωρίς* πβ. τά σφωε 
καί κατ' εκθλιψιν σφω' ( = αυτοί οι δύο, αμφότεροι) καί σφώ (=σεΐς οι δύο) προς 
το αμφιο ( = καί οι δύο όμοΰ, αμφότεροι* δοτ. άμφοίν), ωσαύτως δέ καί τάς πα
ραλλήλους άπο του Όμήρ. χρήσεις τών αμα καί άμφί έν τη αυτή έννοια, ώς : 
«Οί <3' αμα Πατρόκλφ» Π 257, καί «Οί δ' άμφί Πρίαμον» Γ 146. 

Ή ώς άνω περί του άμφί ετυμολογία δύναται εξ άλλου να στηριχθή καί επί 

31) Βλ. Μ. Δέφνερ, Λεξικον της Τσακωνικής Διαλέκτου, έν 'Αθήναις 1923, σ. 44. 
32) Βλ. Ι. Γ. Μωραλίδη, Γλωσσικά σύμμικτα r Περί του άρνητ. μορίου * m e έν τη συν

θέσει, έν ΠΛΑΤΩΝΟΣ 27 (1975), 302. 
33) Κατά τα κρατούντα, επισημαίνεται απλώς ή πτωτ. κατάληξις - φ ι (έν συσχετισμώ 

προς το ούσ. νώτον, ήτοι *νότ-σ-φι), έν γένει δέ θεωρείται άβεβαίου έτύμου. 
34) Κατά τα παραδεδεγμένα έξ Ί α π . *ambhi. 
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τών Αίολ. τύπων οίσφι (=σφι) καί οίσφε (=σφε) 3 5 δια της βάσιμου—κατά πάσαν 
πιθανότητα—υποθέσεως δτι το πρόσθετον ά- δεν είναι άλλο τι, ειμή αυτό τοΰτο το 
άθροιστικον (έπιτατικόν), το όποιον ανάγεται εις την αυτήν μετά του οίμα Ί α π . 
<*?χψ (*sem- *srp- ά- και κατ' άνομοίωσιν à-)' πβ. ά-ταλος 3 6 και άμφι Θαλής, 
ά-λοχος και Άμφίλοχος ό (κύρ. 6ν. παρ' Όμήρ.), ά-βολεϊς ( = απεριβολαί υπό 
Σικελών» Ήσύχ. και *άμφι-βολεΐς 3 7 , οίμ-παιδες (=οί «τών παίδων επιμελούμε-
νοι παρά Λάκωσιν» Ήσύχ.) και *άμπί-παιδες ( = *άμφί-παίδες), α-πεδος καί 
άμφί πεδος, ά σκιος και άμφί-σκιος, ατραπός καί *άμφι-τραπος (εν τη έννοια 
προφανώς : «άμφοτέρωθεν, εκατέρωθεν της κυρίας δδον»· πβ. το της παροιμίας 
«όδοΰπαρούσης την άτραπον μή ζήτει»), ά-χανής καί άμφι-χανής, ώς επίσης καί : 
ο-ζυξ καί όμό-ζυξ, δ-θροος καί όμό-θροος, ô-γάστωρ καί όμο γάστωρ, κλπ. 

5. Οΰτω κατά τα εκτεθέντα, εάν είναι ορθή καί όντως αληθής ή περί του 
(*αμα·σφι) άμφί ετυμολογία, τότε άναντιλέκτως εκ πάντων τών άνωτέ:ω συνά
γεται και προκύπτει το ασφαλές συμπέρασμα, ότι τα φερόμενα ώς Ί α π . αντί
στοιχα τών αδελφών γλωσσών είναι κατ' άλήθειαν — καί πέραν της Ίαπετικής 
μητρός γλώσσης—δάνεια εκ του Ελληνικού (Πρωτοελληνικοΰ) πρωτοτύπου* πβ. 
Λατ. ambi- ( ώς : s ïbi = σφι), amb-, am- καί an- (άλλα *sem- : s ï m u l = 
άμα, όμου, καί s ïmï l i s = δμοιος), Gall. (Κελτ. ) ambi-, 'Αρχ. Γερμ. umbi 
(=Γερμ. u m ' άλλα *sem- : z u - s a m m e n = όμοΰ), 'Αρχ. 'Ιρλ. imb- (πβ. 
*imbilon- ίιιιΜΐιι=ομφαλός), Άρχ. Ίνδ. abhi-, 'Αλβ. mbi, κλπ. 

35) Έν Σαπφ. 141 «οτα πάνννχος ασφι κατάγρει [οπτιατ άωρος]» καί Άλκ. 32 
«ÒV ααφ άπολλνμένοις σάως'» (6c8. Edmonds)* πβ. Άπολλ. Δυσκ. Περί άντων. 99, 17 : 
«καί συν τφ α λέγεται (ή σψιν) παρ* Αίολεϋοιν», καί 101,3 : «ασφε Αιολείς». 

36) Βλ. έν ΠΛΑΤΩΝΟΣ έ'νθ' άνωτ. σ. 288" πβ. απαλός (ήτοι : *ά-ταλ-ός ά-παλ-ός, 
— ώς : *xép-jo> τείρω θύρα τέρμα καί *πέρ-}ω πείρω πόρος, *πέρ5αρ πεΐραρ, 
τεί-νυ-μαι *τί-/"-ω τΐνω καί ποινή , στολας καί σπολάς —, εξ οδ πιθανώτατα προέκυψε 
κατά συναλλαγήν τών π καί μ, ώς πατέω καί Αίολ. ματέω, το έξάπαντος διάφορον τοϋ 
μαλακός Αίολ.? άμαλος καί Άττ. άμαλός, καί ακολούθως το *άμλύς αμβλύς). 

37) Βλ. Hj. Frisk, Griech. etym. Wörterbuch, l , 4. 


